📅 Hindi Lesson – Murli of 21 June 2026

📅 Murli sentence of 21 June 2026

📜 Hindi
अभी यह प्रत्यक्षता होनी ही है, यह स्वभाव संस्कार परिवर्तन होने से आप एक-एक के चेहरे और चलन से प्रत्यक्ष होगा।

🔤 Transliteration
abhī yah pratyakṣatā honī hī hai, yah svabhāva-saṃskāra parivartan hone se āp ek-ek ke cehare aur calan se pratyakṣ hogā.

💬 Translation
Now this revelation is bound to happen. As this transformation of nature and sanskāras takes place, it will become visible through the face and conduct of each one of you.
Or more naturally in BK terminology:
The time has now come for this divine revelation. As your nature and sanskāras transform, this transformation will become evident in the face and behavior of every individual.

📚  Vocabulary
	Hindi
	Transliteration
	Meaning

	अभी
	abhī
	now, at present

	प्रत्यक्षता
	pratyakṣatā
	manifestation, revelation, visibility

	होनी ही है
	honī hī hai
	is certain to happen, is bound to happen

	स्वभाव
	svabhāva
	nature, disposition

	संस्कार
	saṃskāra
	impressions, innate tendencies, spiritual habits

	परिवर्तन
	parivartan
	transformation, change

	होने से
	hone se
	by happening, as a result of

	एक-एक
	ek-ek
	each and every

	चेहरा
	ceharā
	face

	चलन
	calan
	conduct, way of behaving, manner of living

	प्रत्यक्ष होना
	pratyakṣ honā
	to become visible, to be revealed



⚙️ ️Grammar
1. होनी ही है
This construction expresses certainty or inevitability.
· होना = to happen 
· होनी = feminine infinitive agreeing with प्रत्यक्षता (feminine) 
· ही = indeed, certainly, necessarily 
· है = is 
Examples:
· जीत होनी ही है।
 Victory is certain. 
· परिवर्तन होना ही है।
 Transformation must happen. 
Here:
प्रत्यक्षता होनी ही है
The revelation is bound to take place.

2. स्वभाव संस्कार परिवर्तन
This is a compact noun phrase typical of Hindi and BK language.
Literally:
· स्वभाव = nature 
· संस्कार = sanskāras 
· परिवर्तन = transformation 
Meaning:
the transformation of one's nature and sanskāras
An expanded version would be:
स्वभाव और संस्कार का परिवर्तन
but the conjunction and postposition are omitted for stylistic brevity.

3. होने से
The postposition से after a verbal noun expresses cause or means:
X होने से = because X happens / through X happening / as a result of X.
Examples:
· अभ्यास करने से सफलता मिलती है।
 Success comes through practice. 
Here:
स्वभाव संस्कार परिवर्तन होने से
through the transformation of nature and sanskāras.

4. एक-एक के
The repetition emphasizes individuality:
· एक = one 
· एक-एक = every single one 
Examples:
· एक-एक बच्चे को समझाया।
 Every child was explained individually. 
So:
आप एक-एक के चेहरे और चलन से
means
through the face and conduct of each one of you.

🌟 BK Context
प्रत्यक्षता (pratyakṣatā) is an important BK concept meaning the visible revelation of spirituality.
The sentence teaches that spiritual progress is not merely an inner experience. When:
· स्वभाव (nature) becomes peaceful, 
· संस्कार (sanskāras) become divine, 
then these qualities naturally shine through:
· चेहरा (the face) — serenity, happiness, purity, 
· चलन (conduct) — speech, actions, relationships, and daily behavior. 
In other words, the proof of transformation is not words but living expression. As the inner change deepens, every individual's face and conduct become a visible demonstration of the knowledge and yoga they practice.
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